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UTILISATION

OFF – Arrêt

Le sèche-cheveux est éteint. Placez le bouton sur la position 

OFF après utilisation ou avant de brancher/débrancher 

l’appareil.

WIND – Air froid

Di�use un �ux d’air à température ambiante, idéal pour un 

séchage doux ou pour �xer la coi�ure.

WARM WIND – Air tiède

Di�use un �ux d’air tiède, adapté au séchage quotidien tout 

en respectant les cheveux.

HOT AIR – Air chaud

Di�use un �ux d’air chaud pour un séchage rapide et un 

coi�age e�cace. Évitez une exposition prolongée de l’air 

chaud sur une même zone a�n de protéger les cheveux et la 

peau.



Le sèche-cheveux ne fonctionne pas

• Véri�ez que la �che est correctement insérée dans la 

prise électrique.

• Éteignez l’appareil, débranchez-le et laissez-le refroidir 

complètement avant de le rallumer.

Le sèche-cheveux s’arrête pendant l’utilisation

• Ne�oyez les grilles d’aération et retirez tout élément 

pouvant bloquer la circulation de l’air.

• Débranchez l’appareil et a�endez quelques minutes qu’il 

refroidisse.

Une odeur inhabituelle se dégage de l’appareil

• Éteignez et débranchez l’appareil, puis ne�oyez les 

parties accessibles.

• Contactez le SAV de la marque si le problème persiste.

Le sèche-cheveux fait un bruit inhabituel

• Éteignez immédiatement l’appareil et contactez le SAV 

de la marque.

DÉPANNAGE



• Lire a�entivement ce manuel avant toute utilisation de 

l’appareil.

• Utiliser le sèche-cheveux uniquement pour sécher les 

cheveux et conformément aux instructions indiquées 

dans ce manuel.

• Brancher l’appareil sur une alimentation électrique 

compatible avec les caractéristiques indiquées sur 

l’étique�e du produit.

• Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur ou dans des 

environnements humides.

• Utiliser l’appareil uniquement sur des cheveux secs ou 

légèrement humides.

• Ne pas couvrir les ouvertures d’entrée ou de sortie d’air 

pendant l’utilisation a�n d’éviter toute surchau�e.

• Après utilisation, éteindre l’appareil et le débrancher 

avant de le ranger.

• Laisser l’appareil refroidir complètement avant de le 

ne�oyer ou de le ranger.

CONDITIONS D’UTILISATION



CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• Ne pas utiliser l’appareil à proximité de l’eau ou de toute 

source d’humidité.

• Ne pas manipuler l’appareil avec les mains mouillées.

• Ne jamais immerger l’appareil, le câble ou la prise dans 

l’eau ou tout autre liquide.

• Ne pas utiliser l’appareil si le câble d’alimentation ou 

l’appareil présente des dommages.

• Ne pas obstruer les grilles d’entrée et de sortie d’air 

pendant l’utilisation.

• Éviter tout contact direct de l’air chaud avec les yeux ou 

la peau.

• Ne pas laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en 

fonctionnement.

• Débrancher l’appareil après chaque utilisation et avant 

toute opération de ne�oyage.

• Garder l’appareil hors de portée des enfants.



• Marque: JAMI

• Modèle: JAMI0122

• Composition: ABS / PCB

• Tension : 100 - 240 V

• Fréquence : 50 Hz

• Puissance : 1000 W

• Séchage rapide

• Bruit : < 82 dB

• 3 niveaux de température : Air Froid / Air Tiède / Air 

Chaud

• Dimensions : 240 x 120 x 75 mm

• Certi�é aux normes européennes

SPÉCIFICATIONS



USE

OFF

The hair dryer is switched o�. Set the switch to the OFF 

position a�er use or before plugging in/unplugging the 

appliance.

WIND

Provides a room-temperature air�ow, ideal for gentle drying 

or for se�ing the hairstyle.

WARM WIND

Provides a warm air�ow, suitable for everyday drying while 

helping to protect the hair.

HOT AIR

Provides a hot air�ow for fast drying and e�ective styling. 

Avoid prolonged exposure of hot air on the same area to 

protect the hair and skin.



The hair dryer does not work

• Check that the plug is properly inserted into the electrical 

outlet.

• Switch o� the appliance, unplug it and allow it to cool 

down completely before switching it on again.

The hair dryer stops during use

• Clean the air vents and remove any objects that may be 

blocking the air�ow.

• Unplug the appliance and wait a few minutes for it to 

cool down.

The appliance emits an unusual smell

• Switch o� and unplug the appliance, then clean the 

accessible parts.

• Contact the brand’s customer service if the problem 

persists.

The hair dryer makes an unusual noise

• Switch o� the appliance immediately and contact the 

brand’s customer service.

TROUBLESHOOTING



• Read this manual carefully before using the appliance.

• Use the hair dryer only for drying hair and in accordance 

with the instructions provided in this manual.

• Connect the appliance to a power supply that is 

compatible with the speci�cations indicated on the 

product label.

• Do not use the appliance outdoors or in damp 

environments.

• Use the appliance only on dry or slightly damp hair.

• Do not cover the air inlet or outlet openings during use to 

prevent overheating.

• A�er use, switch o� the appliance and unplug it before 

storing it.

• Allow the appliance to cool down completely before 

cleaning or storing it.

TERMS OF USE



SAFETY INSTRUCTIONS
• Do not operate the appliance near water or any other 

source of moisture.

• Do not handle the appliance with wet or damp hands.

• Never immerse the appliance, power cord, or plug in 

water or any other liquid.

• Do not use the appliance if the power cord or the 

appliance itself is damaged.

• Do not obstruct the air inlet or outlet vents during 

operation.

• Avoid direct exposure of hot air to the eyes or skin.

• Never leave the appliance una�ended while it is in use.

• Always unplug the appliance a�er each use and before 

carrying out any cleaning or maintenance.

• Keep the appliance out of the reach of children.



• Brand: JAMI

• Model: JAMI0122

• Material: ABS / PCB

• Voltage: 100–240 V

• Frequency: 50 Hz

• Power: 1000 W

• Fast drying

• Noise level: < 82 dB

• 3 temperature se�ings: Cool Air / Warm Air / Hot Air

• Dimensions: 240 × 120 × 75 mm

• Certi�ed to European standards

SPECIFICATIONS



USO

OFF – Apagado

El secador de pelo está apagado. Coloque el interruptor en 

la posición OFF después de su uso o antes de 

enchufar/desenchufar el aparato.

WIND – Aire frío

Proporciona un �ujo de aire a temperatura ambiente, ideal 

para un secado suave o para �jar el peinado.

WARM WIND – Aire templado

Proporciona un �ujo de aire templado, adecuado para el 

secado diario y ayudando a proteger el cabello.

HOT AIR – Aire caliente

Proporciona un �ujo de aire caliente para un secado rápido y 

un peinado e�caz. Evite la exposición prolongada del aire 

caliente sobre una misma zona para proteger el cabello y la 

piel.



El secador de pelo no funciona

• Compruebe que el enchufe esté correctamente 

conectado a la toma de corriente.

• Apague el aparato, desenchúfelo y deje que se enfríe 

completamente antes de volver a encenderlo.

El secador de pelo se detiene durante el uso

• Limpie las rejillas de ventilación y retire cualquier 

elemento que pueda bloquear la circulación del aire.

• Desenchufe el aparato y espere unos minutos hasta que 

se enfríe.

El aparato desprende un olor inusual

• Apague y desenchufe el aparato, luego limpie las partes 

accesibles.

• Contacte con el servicio de atención al cliente de la 

marca si el problema persiste.

El secador de pelo emite un ruido inusual

• Apague inmediatamente el aparato y contacte con el 

servicio de atención al cliente de la marca.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS



• Lea atentamente este manual antes de utilizar el 

aparato.

• Utilice el secador de pelo únicamente para secar el 

cabello y de acuerdo con las instrucciones indicadas en 

este manual.

• Conecte el aparato a una fuente de alimentación 

compatible con las especi�caciones indicadas en la 

etiqueta del producto.

• No utilice el aparato en exteriores ni en ambientes 

húmedos.

• Utilice el aparato únicamente sobre el cabello seco o 

ligeramente húmedo.

• No cubra las aberturas de entrada o salida de aire 

durante el uso para evitar el sobrecalentamiento.

• Después de su uso, apague el aparato y desenchúfelo 

antes de guardarlo.

• Deje que el aparato se enfríe completamente antes de 

limpiarlo o guardarlo.

CONDICIONES DE USO



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
• No utilice el aparato cerca del agua ni de cualquier otra 

fuente de humedad.

• No manipule el aparato con las manos mojadas o 

húmedas.

• No sumerja nunca el aparato, el cable de alimentación ni 

el enchufe en agua ni en ningún otro líquido.

• No utilice el aparato si el cable de alimentación o el 

propio aparato presentan daños.

• No obstruya las rejillas de entrada o salida de aire 

durante el funcionamiento.

• Evite la exposición directa del aire caliente a los ojos o a 

la piel.

• No deje nunca el aparato sin vigilancia mientras esté en 

funcionamiento.

• Desenchufe siempre el aparato después de cada uso y 

antes de realizar cualquier operación de limpieza o 

mantenimiento.

• Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.



• Marca: JAMI

• Modelo: JAMI0122

• Material: ABS / PCB

• Voltaje: 100–240 V

• Frecuencia: 50 Hz

• Potencia: 1000 W

• Secado rápido

• Nivel de ruido: < 82 dB

• 3 niveles de temperatura: Aire frío / Aire templado / 

Aire caliente

• Dimensiones: 240 × 120 × 75 mm

• Certi�cado según las normas europeas

ESPECIFICACIONES



UTILIZAÇÃO

OFF – Desligado

O secador de cabelo está desligado. Coloque o interruptor 

na posição OFF após a utilização ou antes de ligar/desligar 

o aparelho da tomada.

WIND – Ar frio

Fornece um �uxo de ar à temperatura ambiente, ideal para 

uma secagem suave ou para �xar o penteado.

WARM WIND – Ar morno

Fornece um �uxo de ar morno, adequado para a secagem 

diária, ajudando a proteger o cabelo.

HOT AIR – Ar quente

Fornece um �uxo de ar quente para uma secagem rápida e 

uma modelação e�caz. Evite a exposição prolongada do ar 

quente na mesma zona para proteger o cabelo e a pele.



O secador de cabelo não funciona

• Veri�que se a �cha está corretamente ligada à tomada 

elétrica.

• Desligue o aparelho, retire a �cha da tomada e deixe-o 

arrefecer completamente antes de o voltar a ligar.

O secador de cabelo para durante a utilização

• Limpe as grelhas de ventilação e remova qualquer 

elemento que possa bloquear a circulação do ar.

• Desligue o aparelho da tomada e aguarde alguns 

minutos até que arrefeça.

O aparelho emite um odor invulgar

• Desligue o aparelho e retire a �cha da tomada, depois 

limpe as partes acessíveis.

• Contacte o serviço de apoio ao cliente da marca se o 

problema persistir.

O secador de cabelo emite um ruído invulgar

• Desligue imediatamente o aparelho e contacte o serviço 

de apoio ao cliente da marca.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS



• Leia atentamente este manual antes de utilizar o 

aparelho.

• Utilize o secador de cabelo apenas para secar o cabelo 

e de acordo com as instruções indicadas neste manual.

• Ligue o aparelho a uma fonte de alimentação 

compatível com as especi�cações indicadas na etiqueta 

do produto.

• Não utilize o aparelho no exterior ou em ambientes 

húmidos.

• Utilize o aparelho apenas em cabelos secos ou 

ligeiramente húmidos.

• Não cubra as aberturas de entrada ou saída de ar 

durante a utilização, a �m de evitar o sobreaquecimento.

• Após a utilização, desligue o aparelho e retire a �cha da 

tomada antes de o guardar.

• Deixe o aparelho arrefecer completamente antes de o 

limpar ou guardar.

CONDIÇÕES DE UTILIZAÇÃO



INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
• Não utilize o aparelho perto de água ou de qualquer 

outra fonte de humidade.

• Não manuseie o aparelho com as mãos molhadas ou 

húmidas.

• Nunca mergulhe o aparelho, o cabo de alimentação ou 

a �cha em água ou qualquer outro líquido.

• Não utilize o aparelho se o cabo de alimentação ou o 

próprio aparelho estiverem dani�cados.

• Não obstrua as grelhas de entrada ou saída de ar 

durante o funcionamento.

• Evite a exposição direta do ar quente aos olhos ou à 

pele.

• Nunca deixe o aparelho sem supervisão enquanto estiver 

em funcionamento.

• Desligue sempre o aparelho da tomada após cada 

utilização e antes de realizar qualquer operação de 

limpeza ou manutenção.

• Mantenha o aparelho fora do alcance das crianças.



• Marca: JAMI

• Modelo: JAMI0122

• Material: ABS / PCB

• Tensão: 100–240 V

• Frequência: 50 Hz

• Potência: 1000 W

• Secagem rápida

• Nível de ruído: < 82 dB

• 3 níveis de temperatura: Ar frio / Ar morno / Ar quente

• Dimensões: 240 × 120 × 75 mm

• Certi�cado de acordo com as normas europeias

ESPECIFICAÇÕES



UTILIZZO

OFF – Spegnimento

L’asciugacapelli è spento. Posizionare l’interru�ore su OFF 

dopo l’utilizzo o prima di collegare/scollegare l’apparecchio 

dalla presa di corrente.

WIND – Aria fredda

Eroga un �usso d’aria a temperatura ambiente, ideale per 

un’asciugatura delicata o per �ssare la piega.

WARM WIND – Aria tiepida

Eroga un �usso d’aria tiepida, ada�o all’asciugatura 

quotidiana e in grado di aiutare a proteggere i capelli.

HOT AIR – Aria calda

Eroga un �usso d’aria calda per un’asciugatura rapida e una 

piega e�cace. Evitare l’esposizione prolungata dell’aria 

calda sulla stessa zona per proteggere i capelli e la pelle.



L’asciugacapelli non funziona

• Veri�care che la spina sia inserita corre�amente nella 

presa ele�rica.

• Spegnere l’apparecchio, scollegarlo dalla presa e 

lasciarlo ra�reddare completamente prima di 

riaccenderlo.

L’asciugacapelli si arresta durante l’utilizzo

• Pulire le griglie di ventilazione e rimuovere qualsiasi 

elemento che possa ostacolare il �usso d’aria.

• Scollegare l’apparecchio dalla presa e a�endere alcuni 

minuti a�nché si ra�reddi.

L’apparecchio eme�e un odore insolito

• Spegnere e scollegare l’apparecchio, quindi pulire le 

parti accessibili.

• Conta�are il servizio clienti del marchio se il problema 

persiste.

L’asciugacapelli eme�e un rumore insolito

• Spegnere immediatamente l’apparecchio e conta�are il 

servizio clienti del marchio.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI



• Leggere a�entamente questo manuale prima di utilizzare 

l’apparecchio.

• Utilizzare l’asciugacapelli esclusivamente per asciugare i 

capelli e in conformità con le istruzioni riportate in questo 

manuale.

• Collegare l’apparecchio a una fonte di alimentazione 

compatibile con le speci�che indicate sull’etiche�a del 

prodo�o.

• Non utilizzare l’apparecchio all’aperto o in ambienti 

umidi.

• Utilizzare l’apparecchio esclusivamente su capelli asciu�i 

o leggermente umidi.

• Non coprire le aperture di ingresso o di uscita dell’aria 

durante l’utilizzo per evitare il surriscaldamento.

• Dopo l’utilizzo, spegnere l’apparecchio e scollegarlo dalla 

presa di corrente prima di riporlo.

• Lasciare ra�reddare completamente l’apparecchio prima 

di pulirlo o riporlo.

CONDIZIONI DI UTILIZZO



ISTRUZIONI DI SICUREZZA
• Non utilizzare l’apparecchio vicino all’acqua o a qualsiasi 

altra fonte di umidità.

• Non maneggiare l’apparecchio con le mani bagnate o 

umide.

• Non immergere mai l’apparecchio, il cavo di 

alimentazione o la spina in acqua o in qualsiasi altro 

liquido.

• Non utilizzare l’apparecchio se il cavo di alimentazione o 

l’apparecchio stesso sono danneggiati.

• Non ostruire le griglie di ingresso o di uscita dell’aria 

durante il funzionamento.

• Evitare l’esposizione dire�a dell’aria calda agli occhi o 

alla pelle.

• Non lasciare mai l’apparecchio incustodito durante il 

funzionamento.

• Scollegare sempre l’apparecchio dalla presa dopo ogni 

utilizzo e prima di e�e�uare qualsiasi operazione di 

pulizia o manutenzione.

• Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini



• Marca: JAMI

• Modello: JAMI0122

• Materiale: ABS / PCB

• Tensione: 100–240 V

• Frequenza: 50 Hz

• Potenza: 1000 W

• Asciugatura rapida

• Livello di rumorosità: < 82 dB

• 3 livelli di temperatura: Aria fredda / Aria tiepida / 

Aria calda

• Dimensioni: 240 × 120 × 75 mm

• Certi�cato secondo le norme europee

SPECIFICHE



GEBRUIK

OFF – Uit

De haardroger is uitgeschakeld. Zet de knop na gebruik of 

voordat u het apparaat aansluit of loskoppelt in de stand 

OFF.

WIND – Koude lucht

Produceert een luchtstroom op kamertemperatuur, ideaal 

voor zacht drogen of om het kapsel te �xeren.

WARM WIND – Lauwe lucht

Produceert een lauwe luchtstroom, geschikt voor dagelijks 

drogen met respect voor het haar.

HOT AIR – Warme lucht

Produceert een warme luchtstroom voor snel drogen en 

e�ciënt stylen. Vermijd langdurige blootstelling van de warme 

lucht op dezelfde plek om het haar en de huid te 

beschermen.



De haardroger werkt niet

• Controleer of de stekker correct in het stopcontact is 

geplaatst.

• Schakel het apparaat uit, haal de stekker uit het 

stopcontact en laat het volledig afkoelen voordat u het 

opnieuw inschakelt.

De haardroger stopt tijdens het gebruik

• Reinig de ventilatieroosters en verwijder eventuele 

voorwerpen die de luchtstroom kunnen blokkeren.

• Haal de stekker uit het stopcontact en wacht enkele 

minuten totdat het apparaat is afgekoeld.

Het apparaat verspreidt een ongebruikelijke geur

• Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het 

stopcontact. Reinig vervolgens de toegankelijke 

onderdelen.

• Neem contact op met de klantenservice van het merk als 

het probleem aanhoudt.

De haardroger maakt een ongewoon geluid

• Schakel het apparaat onmiddellijk uit en neem contact 

op met de klantenservice van het merk.

PROBLEEMOPLOSSING



• Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het 

apparaat gebruikt.

• Gebruik de haardroger uitsluitend voor het drogen van 

haar en overeenkomstig de instructies in deze 

handleiding.

• Sluit het apparaat aan op een stroomvoorziening die 

compatibel is met de speci�caties die op het 

productlabel staan vermeld.

• Gebruik het apparaat niet buitenshuis of in vochtige 

omgevingen.

• Gebruik het apparaat uitsluitend op droog of licht 

vochtig haar.

• Bedek de luchtinlaat- of luchtuitlaatopeningen niet 

tijdens het gebruik om oververhi�ing te voorkomen.

• Schakel het apparaat na gebruik uit en haal de stekker 

uit het stopcontact voordat u het opbergt.

• Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het reinigt 

of opbergt.

GEBRUIKSVOORWAARDEN



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Gebruik het apparaat niet in de buurt van water of 

andere vochtbronnen.

• Raak het apparaat niet aan met na�e of vochtige 

handen.

• Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker nooit 

onder in water of een andere vloeistof.

• Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of het 

apparaat zelf beschadigd is.

• Blokkeer de luchtinlaat- en luchtuitlaatroosters niet 

tijdens het gebruik.

• Vermijd direct contact van de warme lucht met de ogen 

of de huid.

• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het 

in werking is.

• Haal na elk gebruik en vóór elke reinigings- of 

onderhoudsbeurt altijd de stekker uit het stopcontact.

• Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.



• Merk: JAMI

• Model: JAMI0122

• Materiaal: ABS / PCB

• Spanning: 100–240 V

• Frequentie: 50 Hz

• Vermogen: 1000 W

• Sneldrogend

• Geluidsniveau: < 82 dB

• 3 temperatuurniveaus: Koude lucht / Lauwe lucht / 

Warme lucht

• Afmetingen: 240 × 120 × 75 mm

• Gecerti�ceerd volgens de Europese normen

SPECIFICATIES



VERWENDUNG

OFF – Aus

Der Haartrockner ist ausgeschaltet. Stellen Sie den Schalter 

nach der Verwendung oder vor dem Anschließen bzw. Trennen 

des Geräts auf die Position OFF.

WIND – Kalte Lu�

Erzeugt einen Lu�strom mit Raumtemperatur, ideal für san�es 

Trocknen oder zum Fixieren der Frisur.

WARM WIND – Warme Lu�

Erzeugt einen lauwarmen Lu�strom, geeignet für das tägliche 

Trocknen und gleichzeitig schonend für das Haar.

HOT AIR – Heiße Lu�

Erzeugt einen heißen Lu�strom für schnelles Trocknen und 

e�zientes Styling. Vermeiden Sie eine längere Einwirkung der 

heißen Lu� auf dieselbe Stelle, um Haar und Haut zu schützen.



Der Haartrockner funktioniert nicht

• Überprüfen Sie, ob der Stecker richtig in die Steckdose 

eingesteckt ist.

• Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Netzstecker 

und lassen Sie es vollständig abkühlen, bevor Sie es 

erneut einschalten.

Der Haartrockner schaltet sich während der Verwendung aus

• Reinigen Sie die Lü�ungsgi�er und en�ernen Sie alle 

Gegenstände, die den Lu�strom blockieren könnten.

• Ziehen Sie den Netzstecker und warten Sie einige 

Minuten, bis das Gerät abgekühlt ist.

Das Gerät gibt einen ungewöhnlichen Geruch ab

• Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Netzstecker 

und reinigen Sie anschließend die zugänglichen Teile.

• Wenden Sie sich an den Kundendienst der Marke, wenn 

das Problem weiterhin besteht.

Der Haartrockner macht ein ungewöhnliches Geräusch

• Schalten Sie das Gerät sofort aus und wenden Sie sich an 

den Kundendienst der Marke.

FEHLERBEHEBUNG



• Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung 

des Geräts aufmerksam durch.

• Verwenden Sie den Haartrockner ausschließlich zum 

Trocknen der Haare und gemäß den in dieser Anleitung 

beschriebenen Anweisungen.

• Schließen Sie das Gerät an eine Stromversorgung an, die 

mit den auf dem Produktetike� angegebenen 

Spezi�kationen übereinstimmt.

• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien oder in feuchten 

Umgebungen.

• Verwenden Sie das Gerät ausschließlich auf trockenem 

oder leicht feuchtem Haar.

• Decken Sie während des Betriebs die Lu�einlass- oder 

Lu�auslassö�nungen nicht ab, um eine Überhitzung zu 

vermeiden.

• Schalten Sie das Gerät nach der Verwendung aus und 

ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie es verstauen.

• Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es 

reinigen oder verstauen.

NUTZUNGSBEDINGUNGEN



SICHERHEITSHINWEISE
• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser 

oder anderen Feuchtigkeitsquellen.

• Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen oder feuchten 

Händen.

• Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Stecker 

niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder 

das Gerät selbst beschädigt ist.

• Blockieren Sie während des Betriebs nicht die Lu�einlass- 

und Lu�auslassgi�er.

• Vermeiden Sie den direkten Kontakt der heißen Lu� mit 

den Augen oder der Haut.

• Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals 

unbeaufsichtigt.

• Ziehen Sie nach jedem Gebrauch und vor jeder Reinigung 

oder Wartung den Netzstecker aus der Steckdose.

• Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von 

Kindern auf.



• Marke: JAMI

• Modell: JAMI0122

• Material: ABS / PCB

• Spannung: 100–240 V

• Frequenz: 50 Hz

• Leistung: 1000 W

• Schnelltrocknung

• Geräuschpegel: < 82 dB

• 3 Temperatureinstellungen: Kaltlu� / Warmlu� / 

Heißlu�

• Abmessungen: 240 × 120 × 75 mm

• Zerti�ziert gemäß den europäischen Normen

TECHNISCHE DATEN



www.jami-import.com

Toutes les marques mentionnées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
Importé par JAJ SOLUTIONS SAS. Fabriqué en Chine.

All trademarks mentioned are the property of their respective owners.
Imported by JAJ SOLUTIONS SAS. Made in China.

Todas las marcas mencionadas son propiedad de sus respectivos titulares.
Importado por JAJ SOLUTIONS SAS. Fabricado en China.

Todas as marcas mencionadas pertencem aos seus respetivos proprietários.
Importado por JAJ SOLUTIONS SAS. Fabricado na China.

Tu�i i marchi menzionati appartengono ai rispe�ivi proprietari.
Importato da JAJ SOLUTIONS SAS. Fabbricato in Cina.

Alle genoemde handelsmerken zijn eigendom van hun respectieve eigenaren.
Geïmporteerd door JAJ SOLUTIONS SAS. Gemaakt in China

.

Alle genannten Marken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
Importiert von JAJ SOLUTIONS SAS. Hergestellt in China.

499 AVENUE DES MONTS D'OLMES - 09340 VERNIOLLE - FRANCE

Merci !


